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L1 [in libris melioris notae per U exscriptum;
in caeteris linguis haec eadem radix deest, sed
nescio an ejusdem stirpis sint calas AN AN et S5 ]
Subj. £7.8 i) Infin. VE.L : et VUBL 1, VG 1,
VLET ¢, auferre per vim , adimere , rapere
, eripere , diripere : hFLL ¢ Lev. 19,13; Lev.
5,21; Hez. 22,27, 02 & : Koh. 5,7, V&L ¢ rapina
(saepissime, ex. gr. Kuf. 23); c.c. Acc. rei: Job
24,3; Matth. 12,29; AopPdveiv moheigc 4 Reg.
13,25; c. Acc. pers.: Jes. 10,2; Jes. 49,24; A1k +
oAV L LN ¢ )\ﬁlpopou kpataiws 1 Reg. 2,165 c.
dupl. Acc. : Gen. 21,25; Gen. 31,31; 1 Reg. 8,14;
Kuf. 11; Kuf. 13; Kuf. 35; Job 22,7; Sir. 31,27;
Mal. 3,5; Matth. 13,12; Luc. 9,39; Marc. 4,25;
transl.: rapere , in se wvertere , fascinare :
AN 2 SR 2 HOVLL : 087 : 2 Reg. 6,14; 00F ¢
NCYr : CVLL ¢ AdL7 1 ¢« Clem. f. 232; Enc. —
Voc. Ae.:+01A : L& : H: 77 :

TraCES en
heda

Leslau

hyd, 8 heda (yohid), dv & heda rob, take by
force, plunder, spoil, break (the law), carry away
by force, wrest, snatch away, confiscate, seize,
wrong, outrage, (figurative) ravish, bewitch (for
the figurative meaning ‘ravish, bewitch’, cp. Amh.
‘marraka’ take prisoner in war, capture, captivate,
fascinate) Leslau 1987, 220b
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